附件1
国际体育组织学院口译方向班培养方案
根据学校的总体改革方案，全面服务国家体育发展、“一带一路”战略布局，以及2022冬奥会，加强培养国际体育领域专业技能型语言人才，国际体育组织学院拟开设口译方向班。
一、培养目标
[bookmark: _GoBack]方向班旨在培养具有较熟练的英汉双语基本功、较强的口译实践能力，以及较广的体育类相关知识的人才。能够了解一般体育项目的常用术语及比赛规程，能够担任一般难度的陪同类口译任务。
二、培养对象
从我校2015级各专业本科学生中，通过考试进行选拔，择优录取。计划招收10-15人。
三、主要课程
英汉交替传译，汉英交替传译，英汉笔译，汉英笔译，高级英语，体育英语视听说，英语写作，英美文学，第二外语，视译基础，联络口译，专题口译实践,同声传译入门等。
四、修业年限、学分和授予学位
（一）修业年限
修业年限为2+2年，即在完成前两年规定学分的基础上，后两年按“口译方向班”培养方案修完规定学分，毕业时仍按原专业获取毕业证书，毕业证书上标明“口译方向”。
（二）学分
61学分。
（三）授予学位
学生完成规定的教学内容及教学实践环节，成绩达到规定要求，通过毕业论文答辩，经审核符合学士学位规定者，授予原专业的学位。

五、课程设置（见表1）
	
	表1  口译方向班课程设置、学时和学分分配、开课时间和课外实践安排表

	课程类别
	序号
	课程名称
	第三学年
	第四学年
	学时
	学分
	总学分

	
	
	
	秋5
	春6
	秋7
	春8
	
	
	

	
	
	
	16
	16
	16
	16
	
	
	

	专业必修课
	1
	英汉交替传译
	4
	
	
	
	64
	4
	47学分

	
	2
	英汉笔译
	2
	
	
	
	32
	2
	

	
	3
	汉英交替传译
	
	4
	
	
	64
	4
	

	
	4
	汉英笔译
	
	2
	
	
	32
	2
	

	
	5
	高级英语
	4
	4
	
	
	128
	8
	

	
	6
	英语写作
	2
	2
	
	
	64
	4
	

	
	7
	体育英语视听说
	2
	
	
	
	32
	2
	

	
	8
	英语语言学概论
	2
	
	
	
	32
	2
	

	
	9
	英美文学
	2
	2
	
	
	64
	4
	

	
	10
	第二外语-法语
	4
	2
	
	
	96
	6
	

	
	
	第二外语-日语
	
	
	
	
	
	
	

	
	11
	联络口译
	
	2
	
	
	32
	2
	

	
	12
	视译基础
	
	
	2
	
	32
	2
	

	
	13
	专题口译实践
	
	
	4
	
	64
	4
	

	
	14
	同声传译入门
	
	
	1◎
	
	16
	1
	

	实践环节
	1
	毕业论文
	
	
	√
	√
	
	4
	14学分

	
	2
	体育翻译实践
	
	
	√
	
	
	2
	

	
	3
	专业实习（口译实践）
	
	
	√
	√
	
	4
	

	
	4
	上机口译训练
	
	
	√
	√
	
	2
	

	
	5
	社会实践
	√
	√
	√
	√
	
	2
	

	合 计
	22
	18
	7
	
	752
	61
	61学分


注：“√”表示根据情况确定具体时间。“◎”为前八周开课。
六、实践环节
（一）毕业论文
方向班学生在校期间应在导师指导下完成英语毕业论文，毕业论文评审通过、修改通过者，准予获得4学分。论文评审不通过者，不予获得学分。允许在毕业后1年之内对论文进行修改，修改后论文评审通过者，准予获得4学分。
（二）体育翻译实践
方向班学生在校期间，应在教师指导下完成四篇3000-4000字的体育类文本翻译。共计2学分。详见《北京体育大学外语系翻译实践细则》。
（三）专业实习（口译实践）
方向班学生在校期间（第四学年）需完成至少30个小时的专业实习（口译实践），共计4学分。学生需提供服务单位出具的书面口译证明，或参加学院组织的模拟口译实训。
（四）上机口译训练
方向班学生须在第四学年完成上机口译训练至少10次，共计2学分。
（五）社会实践
方向班学生在校期间，应参加社会实践活动。共计2学分。社会实践活动包括社会调查、志愿服务（赛事志愿者、外事接待、会议翻译等）、公益活动（偏远地区、农民工小学助教、支教服务等）。
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